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нтенсивний розвиток сучасних інфор-
маційних технологій сприяє формуванню ве-
личезних потоків інформації, змінює підходи

до проведення пошукових операцій у них, до оп-
рацювання отриманої інформації, вимагає
постійного вивчення інформаційних потреб корис-
тувачів. Використання інтелектуальних інфор-
маційних систем для реалізації пошукових алго-
ритмів сприяло підвищенню їх ефективності. Ос-
новні напрями розвитку інформаційних техно-
логій пов’язані зі створенням інформаційних сис-
тем, заснованих на знаннях відповідних предмет-
них областей.
Аналіз останніх досліджень і публікацій.

Створення та застосування можливостей складних
інформаційних систем, орієнтованих на знання,
розглядаються у дослідженнях цілої низки нау-
ковців. Автоматизоване створення тезауруса пред-
метної області на основі синтактико-семантичного
аналізу природно-мовних текстів подається у ро-
ботах В. Ю. Величко [2]. Формуванням тематично
спрямованих пошукових запитів до розподілених
інформаційних ресурсів з використанням тезау-
русних моделей опікуються О. В. Палагін,
В. Ю. Величко, О. Є. Стрижак [12]. У роботах зі
створення тезаурусів з різних навчальних дис-
циплін Т. Б. Андрусенко, О. Є. Стрижака запропо-
нована «тезаурусно-мережева модель предметної
області», яка визначається як «модель, побудована
на основі опису об’єктів предметної області (ПрО)
і тезауруса цієї області», а також включає терміно-
логічну лексико-семантичну систему, програмні
засоби реалізації різних режимів роботи, сервісні
можливості, що надаються користувачеві. Інфор-

мація про об’єкт ПрО представляється схемою:
«поняття – визначення – семантичні відношення
даного поняття з іншими»[1]. Методика розроб-
лення термінології інформаційних ресурсів як ба-
зису формування тезаурусів подана у працях
А. Я. Гладуна, Ю. В. Рогушиної [3]. Засади засто-
сування деяких елементів формування тезауруса у
правовій інформатиці, опис окремих підходів, мо-
делей, алгоритмів проаналізовані Д. Ланде [9]. Пи-
тання терміносистеми й відбору термінів при ук-
ладанні словників досліджують В. А. Широков
[14; 15], Б. І. Шуневич [16], І. М. Кульчицький [8].
Водночас, поза увагою дослідників залишаються
технології формування тезаурусів у вузько-
спеціальних предметних областях.
Мета статті – проаналізувати шляхи удоскона-

лення технології інформаційного пошуку за допо-
могою розроблення тезауруса предметної області.

Інформаційний пошук: сучасні підходи
Сучасні підходи до проведення інформаційного

пошуку ґрунтуються на вивченні інформаційних
потреб, на формуванні зручних, ефективних
інформаційних запитів. Інформаційний запит
відображає інформаційну потребу, сформульовану
природною мовою. Перекодування інформаційно-
го запиту інформаційно-пошуковою мовою дає
змогу сформувати пошуковий образ запиту. Удос-
коналені пошукові технології на основі пошуково-
го образу запиту забезпечують вивчення доку-
ментів, що містять релевантну наукову інфор-
мацію. В умовах постійного зростання кількості
документів набагато ефективнішим є підхід, кот-
рий ґрунтується на поєднанні двох методів:
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1) аналізу контенту документів на основі пошуко-
вого образу запиту; 2) порівняння пошукового об-
разу запиту з пошуковим образом документа.
Взаємодія цих методів пошуку забезпечує зрос-
тання ефективності пошукових процесів, проте
тут постає проблема формування коректних пошу-
кових запитів.
Процедуру інформаційного пошуку можна пода-

ти у вигляді такого алгоритму:
Крок перший: формулювання інформаційної

потреби і запиту.
Крок другий: окреслення інформаційних ма-

сивів, у яких здійснюватиметься пошук.
Крок третій: співставлення пошукового образу

запиту з пошуковими образами документа та
вмістом документа.
Крок четвертий: видобування інформації, що

відповідає пошуковому образу запиту.
Крок п’ятий: формування відповіді користувачу.
Такий підхід ефективно спрацьовує, якщо при

формуванні пошукового образу і пошукового за-
питу використовується інформаційно-пошукова
мова, що ґрунтується на використанні спільних
термінологічних засад. Безперечно, синтаксис і се-
мантика інформаційно-пошукової мови визнача-
ються структурою і змістом документів. Завдання
щодо формування пошукового образу документа і
пошукового образу запиту спрощується при чітко-
му представленні знань про конкретну предметну
область, з використанням системи, придатної для
використання інформаційних технологій. Тезауру-
си предметних областей і є саме такою системою
подання знань.

Формування тезауруса
Термін «тезаурус», що в перекладі з грецької

«thesauros» означає «скарбниця», не є новим у на-
уковій літературі, адже його фахівці застосовують
у лінгвістиці, педагогіці, психолінгвістиці та в
інших наукових галузях протягом тривалого часу
[10]. У минулому тезаурусами позначалися пере-
важно словники з максимальною повнотою пред-
ставлення лексики, з прикладами її вживання в
текстах. Нині під тезаурусом розуміється склад-
ний тип словника, в якому всі терміни пов’язані
між собою семантичними відношеннями, що
відображають основні співвідношення понять
предметної області знань, котра описується.
Поняття «тезаурус» нині активно використо-

вується в галузях штучного інтелекту та інфор-
маційних технологій. Дедалі більше інтелектуаль-
них завдань, пов’язаних з опрацюванням знань,

наприклад, таких як індексування документів,
інформаційний пошук, автоматизоване опрацю-
вання текстів, передбачають використання те-
зауруса.
Тезаурус представляє повний систематизований

набір даних будь-якої предметної області, що до-
помагає людині або комп’ютеру орієнтуватися в
ній. Саме тезаурус більш повно подає терміно-
логічну систему предметної області з урахуванням
складності і багатовимірності семантичних
взаємозв’язків. Він представляє систему термінів
відповідної галузі. За його допомогою можна не
лише здійснювати пошук, а й вивчати окремі
терміни (поняття), отримувати семантичні зв’язки
з іншими термінами (поняттями), усвідомлюючи
їхню роль у системі знань певної галузі чи при
розв’язанні конкретного завдання. Тезаурус зумов-
лює оновлення термінології певної області знань
та робить доступними наукові джерела інформації,
допомагаючи різномовним носіям зрозуміти один
одного, сприяти поглибленому вивченню тих мов,
якими він представлений.
Оскільки тезаурус передусім репрезентує

термінологію певної галузі знань, то зважаючи на
специфіку його семантики, завдання упорядкуван-
ня термінів співвідноситься із завданням система-
тизації наукових знань. Це дає підстави розуміти
статус тезауруса як спосіб представлення науко-
вих знань.
Характерною перевагою тезауруса є його

здатність завдяки своїй спеціальній структурі
відображати існуючі відношення між включеними
в нього терміноодиницями. На відміну від тлумач-
ного словника, тезаурус дає змогу з’ясувати зна-
чення одиниці не стільки за допомогою визначен-
ня, скільки за допомогою співвіднесення змісту
слова з іншими одиницями тезауруса.
Головна відмінність тезауруса від традиційного

словника полягає у тому, що він подає не лише
компіляцію статей, а й систему термінів-дескрип-
торів. Ключові слова – еквівалентні і близькі за
значенням, а за їх допомогою проводиться пошук
та опрацювання інформації. Вони об’єднуються в
клас умовної еквівалентності. Кожен такий клас є
словниковою одиницею, яка подається у формі ок-
ремого слова, словосполучення або коду. Ця слов-
никова одиниця і є дескриптором. Класифіковані
за змістом дескриптори утворюють тезаурус.
Інформаційно-пошуковий тезаурус робить мож-

ливим вхід через будь-яку характеристику терміна.
Останній тут не обмежений тільки своєю словни-
ковою статтею, як це має місце у паперовому слов-
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нику. Електронне подання тезауруса уможливлює
через систему гіперпосилань встановлення
логічних та асоціативних зв’язків між термінами.
Електронні тезауруси, що ґрунтуються на вели-

ких можливостях сучасної комп’ютерної техніки
для зберігання інформації, здатні містити значно
більше інформації, ніж окремий паперовий словник
специфічного спрямування. Йдеться про мож-
ливість реалізації критеріїв комплексності і вичерп-
ності при подаванні та зберіганні інформації, яка
стосується кожного окремого поняття.
Тезауруси набувають дедалі більшого значення в

процесі структурування та моделювання знань,
систематизації та впорядкування наукової терміно-
логії, формування термінологічних банків даних та
їх використання. У сучасній науці навіть побутує
«тезаурусний метод», який широко застосовується
у теорії та практиці інформаційного пошуку. Завдя-
ки йому основний акцент робиться на змістовий
аналіз призначених для відбору термінів із текстів,
які є важливими для запиту користувача.
Тезаурус предметної області – система знань, по-

дана у вигляді набору ключових термінів або де-
скрипторів (концептів) цієї області, пов’язаних
між собою певними семантичними відношеннями,
що відображають основні співвідношення понять
предметної області. Основне завдання тезауруса –
підвищення ефективності пошуку необхідної
інформації: на основі семантичних відношень те-
зауруса відбувається розширення запиту, навігація
по зв’язках допомагає чіткіше сформулювати сам
запит. Отже, тезаурус – це спосіб систематизації
знань певної предметної області, інструмент ефек-
тивного інформаційного пошуку.
Тезаурус застосовується як інструмент терміно-

логічного контролю під час аналізу, опрацювання
документів, інформаційних запитів, а також у про-
цесі пошуку інформації. Функціональна роль теза-
уруса в інформаційно-пошукових системах вису-
ває високі вимоги до якості підготовки тезауруса.
Адже саме від ступеня досконалості останнього
великою мірою залежить ефективність пошуку.
Створення тезауруса – це один із засобів моделю-
вання предметної області у формі множини
термінів та множини відношень між цими
термінами.
Отже, тезаурус сприяє пошуку та відбору не-

обхідної інформації. Проте, структура, принципи
організації, котрі забезпечують достатнє напов-
нення термінами, глибину розкриття семантичних
взаємозв’язків, дають змогу тезаурусу моделювати
термінологічну систему предметної області

найбільш повно і системно. Практична цінність
тезауруса предметної області визначається мож-
ливістю використовувати його одночасно для
аналізу і конструювання лексичної системи, кла-
сифікації і зберігання термінологічних даних, оп-
рацювання інформації в пошукових системах для
піднесення ефективності проблемно орієнтовано-
го пошуку в Web [11].
Моделювання предметної області – доволі не-

просте завдання, оскільки потрібно поєднати
індивідуальні концептуальні моделі різних
фахівців для побудови єдиної моделі, яка не вик-
ликала б розбіжностей. Модель предметної об-
ласті вибудовується сукупністю понять, відно-
шень та взаємозв’язків між ними.Саме такою мо-
деллю предметної області «Розумне місто» має
стати створений нами тезаурус.
Розроблення тезауруса є складним поетапним

процесом. На основі аналізу робіт [4–7; 16] ми
консолідували підходи до технології формування
тезауруса і сформували алгоритм, якого дотриму-
валися, працюючи над створенням тезауруса пред-
метної області «Розумне місто»:
перший етап – аналіз наявних словників, дотич-

них до предметної області «Розумне місто», фор-
мування вимог до визначення термінів тезауруса
та його структури;
другий етап – укладання реєстрової частини

(відбір лексикографічних одиниць зі словників,
наукових статей, матеріалів конференцій, стан-
дартів тощо і їх переклад українською мовою),
визначення та уніфікування відношень, притаман-
них термінам у текстах статей;
третій етап – побудова словникових статей, упо-

рядкування тезауруса відповідно до вибудованої
структури, розроблення семантичних зв’язків;
четвертий етап – уточнення і редагування отри-

маного матеріалу, узгодження з користувачем.
Складним, багатоопераційним є процес побудо-

ви тезауруса. Кожен етап роботи тут пов’язаний з
аналізом багатьох варіантів. Для того, щоб отри-
мати новий інтелектуальний продукт, необхідно
забезпечити певні умови, а саме:
• чітке розуміння мети та постановки завдання;
• достатність інформаційної бази;
• повний опис об’єктів предметної області;
• злагоджену співпрацю групи дослідників.
Науково-дослідницька робота з укладання тезау-

руса розпочинається з відбору лексичного ма-
теріалу. Певні труднощі на цьому етапі пов’язані
насамперед з необхідністю розмежувати терміно-
логічну і загальновживану лексику. Далі, по мірі



23

Г. Мацюк Удосконалення технологій інформаційного пошуку на основі тезауруса предметної області

накопичення термінологічного матеріалу, що ви-
добувається з текстів, визначаються основні
термінологічні поля галузі, яка досліджується.
При побудові інформаційно-пошукового тезау-

руса першим завданням є відбір термінів для
включення до нього. Існує декілька джерел для
відбору термінів при розробленні тезауруса. На-
самперед повинні бути вивчені тезауруси близь-
ких предметних областей, котрі містять значну
кількість термінів, які можуть увійти до структури
нового тезауруса. Терміни – кандидати на внесен-
ня до тезауруса – можуть пропонуватися експерта-
ми предметної області. Ще одним джерелом отри-
мання термінологічних одиниць є наукові тексти.
На першому етапі формування тезауруса пред-

метної області «Розумне місто» головну роль
відіграли: британський стандарт PAS 180:2014
Smart cities – Vocabulary [13] як першоджерело
термінів та знань про «розумне місто»; стандарти
для забезпечення технологій «розумного міста»,
розроблені Британським інститутом стандартів
(BSI) та Міжнародною організацією зі стандарти-
зації ISO; науково-технічна література українсь-
кою, російською, англійською мовами. Оскільки
перевагами названих джерел є надійність, високий
рівень загальноприйнятої інформації, зрозуміла
мова подання, доступність, висока насиченість
термінологічною лексикою маємо підстави для
формування коректного тезауруса «розумного
міста», який дасть змогу структурувати і накопи-
чувати інформацію, релевантну для цієї галузі
знань, вибудовувати розумовий пошук даних в
інформаційних сховищах і мережах. Крім того, він
сприятиме піднесенню рівня професійної підго-
товки фахівців не тільки в галузі «розумного
міста», а й інформаційних технологій взагалі.
Опрацювання статей – також досить копітка ро-

бота, вона потребує надзвичайно багато часу. Про-
те, слід зазначити, що наукові статті, матеріали
конференцій на відміну від словників, довідників,
енциклопедій та інших, дають можливість виявля-
ти конкретні терміни, які перебувають в ужитку, їх
взаємозв’язки, бачити реальну картину їхнього
функціонування у текстах.
Отже, вивчати терміни треба не тільки за допо-

могою словників, довідників, а й різної науково-
технічної літератури, яка засвідчує факт їхнього
реального функціонування.
Наступним етапом роботи над тезаурусом «ро-

зумного міста» є формування переліку ключових
понять, що містяться у вищезазначених наукових
джерелах. З цього переліку відбиралися поняття,

кандидати в терміносистему тезауруса, і подавали-
ся як складники системи, також репрезентувалася
системність галузі, що досліджується через
термінологічні концепти. Відбір термінів здійсню-
вався за такими критеріями: інформаційність, час-
тотність, відповідність темі, актуальність, прак-
тична значущість.
При наповненні словника ставиться завдання з

максимальною повнотою подати термінологію,
яка використовується для опису понять предмет-
ної області, що досліджується.
При цьому враховувалося, що терміни, які фор-

мують концепти предметної області «Розумне
місто», не ізольовані, вони встановлюють тісні
зв’язки не тільки із загальнонауковими, а й галузе-
вими поняттєвими категоріями. Тому терміно-
логічні концепти розподіляються на загальнонау-
кові, міжгалузеві та вузькоспеціальні. Безперечно,
провести чітке розмежування між ними достатньо
складно, оскільки вони є дифузними завдяки
постійній взаємодії та перехідності.
Робоча структура тезауруса предметної області

«Розумне місто» формується з низки тематичних
комплексів: загальні поняття, системи «розумного
міста», процеси управління ресурсами, технології,
інфраструктури, транспорт, мобільність, енергети-
ка, телекомунікації, фінанси і економіка, місцеві та
центральні органи влади, спільноти, освіта, охоро-
на здоров’я, державні і приватні моделі надання
послуг, система безпеки, навколишнє середовище.
Означена структура тезауруса, як і визначення,

відкрита для змін і поповнень у майбутньому, во-
на досить широка, дає змогу охопити перший етап
відбору понять.
Розроблення тезауруса предметної області «Ро-

зумне місто» передбачає опис слів і словосполу-
чень, що зустрічаються в текстах даної предметної
області. Тезаурус містить не тільки терміни, які ха-
рактеризують важливі поняття в текстах цієї об-
ласті, а й охоплює широке коло більш спе-
цифічних термінів, виявлення яких у конкретному
тексті зробить пошук ефективнішим.
У процесі дослідження було розроблено кла-

сифікацію відношень між термінами предметної
області «Розумне місто», проте набір цих семан-
тичних зв’язків між поняттями нашого тезауруса
не є обмеженим.
Основні типи понятійних зв’язків утворюють

ієрархічні відношення «рід – вид» та «частина –
ціле».
Родо-видові відношення охоплюють велику гру-

пу термінів, утворюючи мікросистеми: мінімаль-
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ну кількість термінологічних одиниць – гіпонімів,
які об’єднані родовим терміном – гіперонімом. Ро-
до-видовий зв’язок встановлюється між двома
термінами, якщо поняття, що знаходиться нижче,
входить у значення поняття, що стоїть вище. Саме
класифікація термінів, вибудована на відношеннях
«рід–вид», дає можливість об’єктивно виокремити
гіпероніми (головні поняття) в предметній області
«Розумне місто» та класифікувати навколо них
гіпоніми, створюючи загальну класифікаційну
схему понять.
Семантичний простір термінів «Розумного

міста» – складна ієрархічна структура, елементи
якої пов’язані гіперо-гіпонімними відношення-
ми. Тезаурусна модель предметної області «Ро-
зумне місто» постає у вигляді схеми з вершиною
«розумне місто», яка розщеплюється на шість
головних тематичних термінополів: «розумне
життя», «розумні люди», «розумна економіка»,
«розумне довкілля», «розумна мобільність»,
«розумне управління». Відповідні терміни є
гіпонімами по відношенню до гіпероніма «ро-
зумне місто».
До традиційних відношень належать і відношен-

ня еквівалентності, які встановлюються між
термінами, що позначають одне і те ж поняття
(подібні терміни перебувають у відношенні си-
нонімії). Такі терміни належать до однієї категорії
термінів, мають тотожне значення і вони взаємо-
замінні у всіх контекстах. Наприклад: інтелекту-
альне місто (intelligent city) – розумне місто (smart
city), стійкі джерела енергії (sustainable energy
sources) – відновлювальні джерела енергії (rene-
wable energy sources) та ін.
Для більш повного розкриття специфіки пред-

метної області, що досліджується, разом із виз-
наченням традиційних відношень між термінами
нами було виділено низку особливих проблемно-
специфічних відношень, характерних для об-
ласті «Розумне місто», які дають змогу зробити
опис кожного терміна тезауруса більш повним.
Детальна класифікація проблемно-специфічних
зв’язків уможливлює більш точне вираховування
функції семантичної близькості двох понять, що
може істотно підвищити ефективність автома-
тичних систем, побудованих тезаурусним мето-
дом.
Висновок. Розроблений тезаурус предметної об-

ласті «Розумне місто» містить великий масив
термінів, виразів, які використовуються при
дослідженні інтелектуальних систем міста, систем
комунікації, слугують термінологічним інструмен-

том проведення ефективних інформаційно-пошу-
кових операцій.
Концепти тезауруса становлять основу для фор-

мування пошукового образу документа і пошуко-
вого образу запиту. Процеси їх побудови спрощу-
ються завдяки чіткому представленню знань про
конкретну предметну область. Тезаурус можна
розглядати як модель термінологічної системи,
формальну систему знань предметної області «Ро-
зумне місто».
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IMPROVEMENT OF INFORMATION RETRIEVAL TECHNOLOGIES ON THE BASIS DATA DOMAIN THEZAURUS

The ways of information retrieval technologies improvement due to the data domain thesaurus are analyzed in this paper. The algorithm of the
information retrieval procedure and the algorithm of the technology of the «Smart City» data domain thesaurus formation are presented. Considerable
attention is paid to the fact that while creating the search image and search request, the information retrieval language based on the common terminology
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